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schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar /
sluiten / lukke / fechar / zamkngé / zavfit /
vzavrief / 5 / 3akpeits / bezdrds /
sulkeminen / stdnga / uzdaryti / Zatvaranje /
kapatmak / inchide / kKA€1GTO / 33&! / zapreti /
sulgege / aizvért / zatvori / lukke /

sateapsxe / mbylle

5ffnen / ouvert / open / aperto / abierto /
open / dbne / abrir / otworzy¢ / otevfit /
otvorif / JF / otkpeits / nyitds / avaaminen /
dppna / atidaryti / Otvaranje / acmak /
deschide / avoIkTd / & / odpreti / avage /
atvért / otvoriti / pne / oteapsHe / hape






o Achtung! Die Armatur muss nach den giltigen
Normen montiert, gespilt und gepriift werden.

o Attention! La robinetterie doit étre installée, rincée
et contrélée conformément aux normes valables.

Attention! The fitting must be installed, flushed and
tested after the valid norms.

0 Attenzione! La rubinetteria deve essere installata,
pulita e testata secondo le istruzioni riportate.

o Atencion! El grifo tiene que serinstalado, probado
y testado, segln las normas en vigor.

@ Let op! Leidingen doorspoelen volgens Norm. De
mengkraan vervolgens monteren en controleren.

@ Bemezerk! Ifglge galdende regler, skal armaturet
monteres, skylles igennem og afpraves.

o Atencéo! Amisturadora deve serinstalada, purga-
da e testada de acordo com as normas em vigor.

@ Uwaga! Armatura musi byé zamontowana, prze-
ptukana i wyprébowana wedtug obowigzujgeych
norm.

@ Pozor! Armatura se musi montovat, proplachovat
a testovat podle platnych norem.

@ Pozor! Armatira sa musi montovat, preplachovaf
a testovat podla platnych noriem.

@@ R | AR, TR
HH.

@Buumauue! Cmecurens nonxeH GbiTb CMOHTMPOBAH
no neﬁcrsybou.mm HOPMAOM M B COOTBETCTBMM C
HC]CTOﬂLLleﬁ MHCprKLlMelZ, npoBepeHHAreMeTM4YHOCTb
u 6esynpeuHocts pabors.

o Figyelem! A csaptelepet az érvényben 1év8
el8irdsoknak megfeleléen kell felszerelni, atébliteni
és ellendrizni.

@ Huomio! Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien mé&éréysten mukai-
sesti.

o OBS! Armaturen maste installeras, genomspolas
och testas enligt géllande féreskrifter.

Q Démesio! Maidytuvas privalo biti montuojamas
ir i3bandomas pagal veikiangias normas ir Sig
instrukeijq.

@ Paznja! Cijevi moraju biti postavliene, isprane i
testirane prema vazecim normama.

@ Onemlil Batarya monte edilmeli, gecerlinormlardan
sonra akis testi yapilmalidir.

@ Atentie! Bateria trebuie montatd, clétitd si verificatd
conform normelor in vigoare.

@ Mpocoyxn! H ptratapia TpéTrel va ToTTo0€TN B¢,
va TAUBei kal va eAeyxBei pe Bdaon TOoUug
10XU0VTEG KavOveG UOPAUAIKAG TEXVNG

Gy L sl Leeladinly Ayl S5 o Lo (ZD
L sanall el

Q Pozor! Armaturo je potrebno montirati, splakniti in
testirati v skladu z veljavnimi predpisi.

@ Tahelepanu! Seadmestiku paigaldamine, labipesu
ja kontrollimine peab toimuma vastavalt kehtivatele
normidele.

O Uzmanibu! Jaucéjkrans jamonté, jaskalo un
japarbauda atbilstosi speka esodajam normam.

@ PazZnja! Armatura mora biti postavliena, isprana i
testirana prema vazecim normama.

@ Obs! Armaturen skal monteres, spyles og sjekkes
iht. gyldige standarder.

@ BHumaHume! Apmatypata 1pabsa na ce MOHTMPA,
npomMmne 1 nposepu B CbOTBETCTBME C BANMAHUTE
HOPMM.

Q Kujdes! Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe
kontrolluar né bazé t& normave té vlefshme.



rot / rouge / red / rosso / rojo /
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Montage Anschlussschlauch
Montage flexible de raccordement
Assembly connecting hoses
Montaggio flessibile

Montaje conexién flexible
Montage aansluitslangen
Montering tilslutingslangerne
Montagem tubo flexivel

Montaz weza przytqczeniowego
Montéz pfipojovaci hadicky
Montdz pripojovacej hadicky
TR
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bekstécsd &sszeszerelése
Liitantéletkun asennus

Montering anslutningsslang
Prijungimo Zarny montavimas
montaza prikljuéne cijevi
Baglant hortumunun montaiji
Montarea furtunului de racord
2uvappoAdynon cwArva ouvoeong
a5l aadal )3 aaens
Montaza prikljuéne gibke cevi
Uhendusvooliku paigaldamine
Piesleguma 3|dtenes montaza
Montaza prikljuéne cevi
Montasije tilkoblingsslange
MoHTax Ha cBbp3BaLLMA MAPKYY
Montimi i zorrés sé lidhjes
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Installationskitt
Mastic d'installation
Installation kit
Mastice d'installazione
Masilla

Kit

Kitt

Méstique

Kit instalatorski
Instalani kit
In$talagné stprava
K e

MoHTax nopsonkm
szaniter szilikon
Asennussarja

Installationskitt
Montavimo rinkinys
Instalaterski kit

Montaj silikonu

Chit de instalare

KiT eykatdoTaong
S i ik

| e——,. \2\
[ —

(not included)

Komplet za montazo
Paigalduskomplekt
Instalacijas piederumi
Instalaterski komplet
Installasjonskitt
MuctanaumoneH kut
Stuko pér instalim







Deutsch

Francais

Montage

Achtung! Die Armatur muss nach den giiltigen Normen
montiert, gespilt und gepriift werden.

GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und Warm-
wasseranschlissen missen ausgeglichen werden.

Technische Daten

Armatur serienmdissig mit EcoSmart
(Durchflussbegrenzer)

Durchflussleistung mit EcoSmart: 51/min 0,3 MPa
Durchflussleistung ohne EcoSmart: 12 1/min 0,3 MPa
Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

HeiBwassertemperatur: max. 80° C
Empfohlene Heiwassertemperatur: 65°C

Hansgrohe Armaturen kénnen in Verbindung mit hy-
draulisch und thermisch gesteuerten Durchlauferhitzern
eingesetzt werden wenn der FlieBdruck mindestens 0,15
MPa betragt.

Bei Problemen mit dem Durchlauferhitzer oder wenn mehr
Wasserdurchsatz gewiinscht wird, kann der EcoSmart®
(Durchflussbegrenzer 1a), der hinter dem Luftsprudler sitzt
entfernt werden.

Serviceteile (siche Seite 3)

1 Luftsprudler kpl. 13185000
2 Griff Warmwasserseite 95304000
3 Griff Kaltwasserseite 95305000
4 Auslauf kpl. 95303000
5 Quetschverschraubung 94158000
6 Zugstange 96657000
7 Absperreinheit Kaltwasserseite 96765000
8  Absperreinheit Warmwasserseite 96766000
9 Schaftbefestigung kpl. 13961000
10 Anschlussschlauch 450 mm 94071000
11 Anschlussschlauch 450 mm 97206000
12 Schnappeinsatz mit Schraube 98932000
13 Rosette 95306000
14 Flachdichtung 98749000
Sonderzubehér

X Montageschlissel Set 58085000

(nicht im Lieferumfang enthalten)
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Montage

Il est conseillé d'équilibrer les pressions de 'eau chaude
et froide.

Informations techniques

Cette robinetterie est en série equipée d’un
EcoSmart (limiteur de débit)

Débit avec EcoSmart & 0,3 MPa: 51/min

Débit con EcoSmart a 0,3 MPa: 12 |/min
Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1T MPa = 10 bars = 147 PSI)

Température maximum d'eau chaude: 80° C
Température recommandée: 65° C

Les mitigeurs Hansgrohe fonctionnent également en
association & des chauffe-eau & commande hydraulique
ou thermique & condition que la pression soit au minimum
de 0,15 MP a

Dans ce cas, veuiller enlever sur le mitigeur de lavabo le
EcoSmart® (limiteur de débit 1a) qui se trouve derriére

le aérateur.

Piéces détachées (voir pages 3)

1 aérateur cpl. 13185000
2 poignée eau chaude 95304000
3 poignée eau froide 95305000
4 beccpl. 95303000
5 raccord & bague sertie 94158000
6 firette 96657000
7 mécanisme eau froide 96765000
8  mécanisme eau chaude 96766000
9 fixation cpl. 13961000
10 flexible de raccordements 450 mm 94071000
11 flexible de raccordements 450 mm 97206000
12 fixation pour manette 98932000
13 rosace 95306000
14 Joint plat 98749000
Accessoires en option

X clé de montage 58085000

(non livrés avec)



English

Italiano

Assembly

Important! The fitting must be installed, flushed and tested
after the valid norms.
The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Technical Data

This mixer series-produced with EcoSmart
(flow limiter)

Rate of flow with EcoSmart: 51/min 0.3 MPa
Rate of flow without EcoSmart: 12 |/min 0.MPa
Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0.1-0.5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bars = 147 PSI)

Hot water femperature: max. 80° C
Recommended hot water temperature: ~ 65° C

Hansgrohe mixers can be used together with hydraulically
and thermically controlled continuous flow heaters if the
flow pressure is at least 0,15 MPa.

If the continuous water heater causes any problems or
there is not enough flow of water, the EcoSmart® (1a)

located behind the aerator must be removed.

Spare parts (see page 3)

1 aerator cpl. 13185000
2 handle for hot water 95304000
3 handle for cold water 95305000
4 spoutcpl. 95303000
5  fixing set for hose connection 94158000
6  pop uprod 96657000
7 shut off unit, cold 96765000
8 shut off unit, hot 96766000
9 fixation set 13961000
10 connection hose 450 mm 94071000
11 connection hose 450 mm 97206000
12 handle fixing set 98932000
13 flange 95306000
14 Flat seal 98749000
Special accessories

X special tool set 58085000

(not part of delivery)

Montaggio

Attenzione: La rubinetteria deve essere installata, pulita e
testata secondo le istruzioni riportate!
Compensare le differenze di pressione tra i collegamenti
dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

Dati tecnici

Questo miscelatore é dotato di serie del
EcoSmart (limitatore di flusso).

Potenza di erogaz. con EcoSmart: 51/min 0,3 MPa
Potenza di erogaz. senza EcoSmart: 12/min 0,3 MPa
Pressione duso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura dellacqua calda: max. 80° C
Temp. dellacqua calda consigliata: 65°C

| miscelatori Hansgrohe possono venire usati con caldaie
a "bassa pressione" se la pressione di flusso & almeno di

0,15 MPa.

Nel caso di problemi con lo scalda-acqua oppure nel
caso si desiderasse piU erogazione, si pud eliminare il
EcoSmart® (limitatore di flusso 1a) dietro la valvola di
aerazione.

Parti di ricambio (vedi pagg. 3)

1 rompigetto compl. 13185000
2 manopola acqua calda 95304000
3 manopola acqua fredda 95305000
4 bocca erogazione compl. 95303000
5 serraggio a vite 94158000
6 asta salterello 96657000
7 cartuccia acqua fredda 96765000
8  cartuccia acqua calda 96766000
9 setdifissaggio compl. 13961000
10 raccordo flessibile 450 mm 94071000
11 raccordo flessibile 450 mm 97206000
12 inserto a molla e vite 98932000
13 copertura 95306000
14 Guarnizione piatta 98749000
Accessori speciali

X chiave per montaggio 58085000

(non compresi)
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Espaiiol

Nederlands

Montaje

JATENCIONI! El grifo tiene que ser instalado, probado y
testado, segin las normas en vigor.

Grandes diferencias de presién entre los empalmes de
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Datos técnicos

Grifo con recuctor de caudal de serie
,EcoSmart”.

Caudal mdximo con EcoSmart: 51/min 0,3 MPa
Caudal méximo sin EcoSmart: 12 |/min 0,3 MPa
Presién en servicio: max .1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de pruebar: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bares = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max 80° C
Temp. recomendada del agua cal:  65° C

Los mezcladores Hansgrohe pueden ser utilizado junto
con calentadores continuos de agua que sean manejados
de manera hidrdulica o térmica, siempre que la presién
del caudal ascienda a un minimo de 0,15 MPa.

En caso de problemas con el calentador instanténeo o
cuando se desen mdés caudal de agua puede quitarse
el EcoSmart® (limitador del caudal 1a), situado detrds
del aireador.

Repuestos (ver pdgina 3)

1 Aireador completo 13185000
2 Mando agua caliente 95304000
3 Mando agua fria 95305000
4 Caho completo 95303000
5  Tuercas griferia 94158000
6 Tirador 96657000
7 Montura augua fria 96765000
8  Montura agua caliente 96766000
9 Set de fijacién completo 13961000
10 Conexién flexible 450 mm 94071000
11 Conexién flexible 450 mm 97206000
12 Fijacién para mando 98932000
13 Embellecedor 95306000
14 Junta plana 98749000
Opcional

X Llave de montaje 58085000

(no incluido)
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Montage

Attentie! Leidingen doorspoelen volgens Norm. De meng-
kraan vervolgens monteren en controleren.

Grote drukverschillen tussen de kouden warm wateraans-
luitingen dienen vermeden te worden.

Technische gegevens

Kraan met EcoSmart (doorstroombegrenzer).

Doorstroomeapaciteit met EcoSmart: 51/min (0,3 MPa)
Doorstroomeap. zonder EcoSmart: 12/min (0,3 MPa)
Werkdruk: max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5MPa
Gefest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: max. 80° C
Aanbevolen warm water femp.: 65°C

Hansgrohe kranen kunnen samen met hydraulisch en
thermisch gestuurde geisers gebruikt worden indien de
vitstroomdruk min. 0,15 MPa bedraagt.

Bij problemen met doorstroomtoestellen of wanneer een
grotere waterdoorstroom gewenst is, kan men de EcoS-
mart® (doorstroom-regelaar 1a) die achter de perlator
is gemonteerd, eenvoudig verwijderen.

Service onderdelen (zie blz. 3)

1 perlator kompl. 13185000
2 greep warm 95304000
3 greep koud 95305000
4 vitloop kompl. 95303000
5  klemverbinding 94158000
6 trekstang 96657000
7 bovendeel koud 96765000
8 bovendeel warm 96766000
9  schachtbevestigingsset kompl. 13961000
10 aansluitslang 450mm 94071000
11 aansluitslang 450 mm 97206000
12 greepbevestigingsset 98932000
13 rozet 95306000
14 Pakking 98749000
Toebehoren

X afvoer montagesleutel 58085000

(Wordt niet meegeleverd)



Dansk

Portugués

Montering

Advarsel! Ifzlge geeldende regler, skal armaturet monteres,
skylles igennem og afpraves.

Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

Tekniske Data

Armaturet er forsynet med EcoSmart
(gennemstremningsbegraenser)

Gennemsiremnigskap. med EcoSmart: 51/min0,3 MPa
Gennemsiremnigskap. uden EcoSmart: 121/min0,3 MPa
Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefolet drifstryk: 0,1-0,5 MPa
Provefryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmivandstemperatur: max. 80° C
Anbefalet varmivandstemperatur: 65°C

Hansgrohe armaturer kan anvendes i forbindelse med
hydraulisk- og termiskstyrede gennemstremningsvan-
dvarmere ved et vandtryk pa 0,15 MPa.

Ved problemer med gennemlgbsvandvarmer eller hvis
der @nskes mere vandgennemstremning, kan EcoSmart®
(gennemstremningsbegraenseren 1a), der sidder i perla-
toren, fiernes.

Reservedele (se s. 3)

1 Perlator kpl. 13185000
2 Greb varmtvandsside 95304000
3 Greb koldtvandsside 95305000
4 Udlgb kpl. 95303000
5 Fordelerstykke 94158000
6  leftop-stang 96657000
7 Afspeerringsventil koldtvandsside 96765000
8  Afspeerringsventil varmtvandsside 96766000
9  Festedel kpl. 13961000
10 Tilslutningsslange 450 mm 94071000
11 Tilslutningsslange 450 mm 97206000
12 Fastgerelsesseettet for greb 98932000
13 Roszet 95306000
14 Fladteetning 98749000
Specialtilbehor

X Monteringsnogle-seet 58085000

(leveres ikke)

Montagem

Atencdo! A misturadora deve ser instalada, purgada e
testada de acordo com as normas em vigor.

Grandes diferencas entre as pressdes das dguas quente
e fria devem ser compensadas.

Dados Técnicos

Misturadoras produzidas em série com
EcoSmart (limitador de caudal).

Caudal com EcoSmart: 51/min 0,3 MPa
Caudal sem EcoSmart: 121/min 0,3 MPa
Presséio de funcionamento: max. 1 MPa

Pres. de funcionamento recomendada: 0,1-0,5MPa
Pressdio testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 80°C
Temp. 4gua quente recomendada: 65°C

As misturadoras Hansgrohe podem ser utilizadas com
esquentadores (de controlo térmico ou hidraulico) desde
que a pressdo de utilizacdo seja, no minimo, de 0,15
MPa.

Neste caso o EcoSmart® (limitador de caudal 1a)
existente por trds do emulsor deverd ser retirado.

Pecas de substituicéo (ver pagina 3)

1 Emulsor compl. 13185000
2 Manipulo de 4gua quente 95304000
3 Manipulo de dgua fria 95305000
4 Bica compl. 95303000
5 Porca de fixacdo 3/8 94158000
6 Vareta 96657000
7  Castelo de 4gua fria 96765000
8  Castelo de dgua quente 96766000
9  Porca de fixacao compl. 13961000
10 Tubo flexivel 450 mm 94071000
11 Tubo flexivel 450 mm 97206000
12 Conjunto de fixacdo para manipulo 98932000
13 Cépsula 95306000
14 Vedante chato 98749000
Acessorios especiais

X chave especial 58085000

(ndo vem incluido)
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Polski

Montaz

Uwagal Armatura musi byé zamontowana, przeptukana i
wyprébowana wedtug obowigzujgcych norm.

Znaczne réznice ciénien na doptywach cieptej i zimnej
wody muszq zostaé wyréwnane.

Dane techniczne

Armatura produkowana seryijnie z funkcjq
EcoSmart (ogranicznik przeptywu).
Wydaijno$¢ przeptywu z

ogranicznikiem przeptywu: 51/min 0.3 MPa
Wydaijno$¢ przeptywu bez

ogranicznika przeptywu: 12 |/min 0.3MPa
Cisnienie max.: 1 MPa
Cisnienie zalecane: 0.1-0.5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Maksymalna temperatura

wody gorqcej: 80° C

Zalecana temperatura wody gorqcej: 65°C

Armatura Hansgrohe moze by¢ stosowana z
przeptywowymi podgrzewaczami wody sterowanymi
hydraulicznie i termicznie w przypadku, gdy ciénienie
przeptywu wynosi co najmniej 0,15 MPa.

W przypadku probleméw z przeptywowymi podgrzewa-
czami wody lub jesli chcemy uzyska¢ wigkszy przeptyw
wody mozna usunqé ogranicznik przeptywu (1a)
znajdujqcey sie za perlatorem.

14

Czesci serwisowe (patrz strona 3)

NO O NWN =

12
13
14

Napowietrzacz (perlator)
Uchwyt po stronie cieptej wody
Uchwyt po stronie zimnej wody
Wylewka kpl.

Potgczenie ztgczkqg karbowang
Ciegto

Zespét odcinajqcy po stronie
zimnej wody

Zespét odcinajqgcey po stronie
cieptej wody

Mocoanie.

Waz przytgczeniowy
(zakonczeniowy) 450 mm
Waz przytgczeniowy
(zakorczeniowy) 450 mm
Tqczenie ze $rubg

Rozeta

Uszczelka ptaska

Wyposazenie dodatkowe

X

Zestaw klucza montazowego
(nie zawiera sie)

13185000
95304000
95305000
95303000
94158000
96657000

96765000

96766000
13961000

94071000
97206000
98932000

95306000
98749000

58085000



Cesky

Slovensky

Montaz

Pozor! Armatura se musi montovat, proplachovat a testovat
podle platnych norem.

Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji studené
a teplé vody.

Technické udaje

Armatura je sériové vybavena omezovacem
protoku (EcoSmart®).

Pritok s omezovacem pritoku: 51/min 0,3 MPa
Pritok bez omezovae pritoku: 12|/min 0.3 MPa
Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 80° C
Doporu&end teplota horké vody: 65° C

Pakové baterie Hansgrohe mohou byt pouzivany ve
spojeni s hydraulicky nebo tepelné fizenymi pritokovymi
ohfivadi, pokud tlak pfi protoku je alespori 0,15 MPa.

Pfi problémech s pritokovym ohfiva¢em, nebo kdyz je
pozadovan vétsi protok, mize byt odstranén omezovag

protoku (1a), ktery je umistén za perlatorem.

Servisni dily (viz strana 3)

1 perlator 13185000
2 rukojef na strané teplé vody 95304000
3 rukojef na strané studené vody 95305000
4 vytok kompl. 95303000
5  gelisfové Sroubeni 94158000
6 Tahlo 96657000
7 uzdvér na strané studené vody 96765000
8  uzdvér na strané teplé vody 96766000
9 Upevnéni driky 13961000
10  Pfipojovaci hadicka 450 mm 94071000
11 Pfipojovaci hadi¢ka 450 mm 97206000
12 zdpadkové vlozka se Sroubem 98932000
13 rozeta 95306000
14 ploché t&snéni 98749000
Zvlastni prislusenstvi

X sada montdznich kli¢d 58085000

(nenf soudsti dodavky)

Montaz

Pozor! Armatira sa musi montovaf, preplachovat a
testovaf podla platnych noriem.

Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a teplej
vody musia byf vyrovnané.

Technické udaje

Sériovo vyrabana batéria s EcoSmart®
(prietokovy ventil).
Prietokové mnoZstvo s

prietokovym ventilom EcoSmart: 51/min 0,3 MPa
Prietokové mnozZstvo bez

prietokového ventilu EcoSmart: 12}/min 0,3 MPa
Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skugobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Teplota teplej vody: max. 80° C
Doporué&end teplota teplej vody: 65° C

Pakové batérie firmy Hansgrohe mézu byt pouzivané v
spojeni s hydraulicky a tepelne riadenymi prietokovymi
ohrievaémi, pokial je tlak pradu aspoii 0,15 MPa.

Pri problémoch s prietokovym ohrievagom alebo ak je
pozadovany v&ési prietok vody, méze sa demontovat
prietokovy ventil (1a) EcoSmart®, ktory je umiestneny
za perldatorom.

Servisné diely (vid strana 3)

1 perlator 13185000
2 pdka na tepld vodu 95304000
3 pdka na studen? vodu 95305000
4 kompletny odpad 95303000
5 C&elustovy skrutkovy spoj 94158000
) faznd ty¢ 96657000
7 uzdver na strane studenej vody 96765000
8  uzdver na strane teplej vody 96766000
9 Kompl. upevnenie pomocou kolika 13961000
10 pripdjacia hadi¢ka 450 mm 94071000
11 pripdjacia hadicka 450 mm 97206000
12 upinacia sada so skrutkou 98932000
13 ruZica 95306000
14 ploché tesnenie 98749000
Zvlastne prislusenstvo

X sada montdznych kl'd¢ov 58085000

(nie je siasfou dodévky)
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Pycckuin
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Ay Bt A EcoSmart (i FRFIZEE )

AT LA ST R 51/min 0,3 MPa
ASHE T LA ST 114 3 121/min 0,3 MPa
TAEER: max. 1 MPa
A TAE i 0,1-0,5 MPa
it 5 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

PRI E: max. 80° C

e PO IR 65°C

MoHTax

CMeCMTeJ'Ib LOOJKEeH 6b|Tb CMOHTHPOBGH no ]:lelZCTByPOLL[MM
HOPMGOM W B COOTBETCTBMM C HACTOALLEN MHCTPYKLMERN,
NPOBEPEH HA TEMETMYHOCTb M Be3ynpedHoCTs paboTbI.
notHoro knana. Mepen ycraHoskoi cmecuTens Heo6XxoanMo
perynmpoBOYHbIMM KPOHAMM BbIPOBHSTb GBIIEHIME XOMOAHOM W
ropsiuelt BOfbl PM MOMOLLM BEHTMEN PETyNMPYIOLLMX MOQady
BOMbI B KBAPTHPY.

TexHUueckme gaHHbie

CmecuTenm 31oil cepUm OCHALLEHbI
orpaHuuutenem notoka soabl (EcoSmart®)

MponyckHas cnocobHOCTb:

51/min 0,3 MPa

I'IponyCKan cnocobHocTs 6e3 OrpaHmnymTensd notoka

UR K L B1.5 barb) b, DUGR e FAR 2 3k n]
DRI VI S AR WE R RS R eLC I R

USR8 0 B A BOK B A ), R SR K
ﬁ% A DAL pE & T R R & (1a)

HNEME S RERI)

1 KR 13185000
2 PUKMTH 95304000
3 BTN 95305000
4 KWEEMG 95303000
5 EHAEESKEEN 94158000
6 BB 96657000
7 KA EN T 96765000
8 Bk IT 96766000
o EEf 13961000
10 EHEHE 450 mm 94071000
11 EEHE 450 mm 97206000
12 FARE & 98932000
13 3k 95306000
14 By 98749000
PR

X  LHTHEMH 58085000

CRTEMEBETE R )
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soasl (EcoSmart): 12 1/min 0,3 MPa
Pabouee nasneHue: max. 1 MPa
Pekomennyemoe pabouee nasnenme: 0,1-0,5 MPa
[asneHuu: 1,6 MPa

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

Temnepatypa ropsyet Bombl: max. 80° C
PekomeHoyemas temn. rop. Bogb!: 65° C

OntopebiuaxHbie cmecutenn dprpmbl HANSGROHE mosxHo
MCMoNb30BATb C NEKTPOBOAOHArPEBATENSIMM BOMNEPHOTO
MRa npu MuHUumansHoM aasnermn 0,15 Mlla.

Ecnu nosestcs npobnemsi ¢ 6ornepom mnm notpebyercs
yBenuuuth pacxon sombl (1a), koTopslit HaxoauTcs B

noasoake cMecurtens.

Komnnexr (cm. crp. 3)

1 Asparop 13185000
2 PykosTka cTopoHs! ropsuest Bogl 95304000
3 Pykostka cropoHbi xononHoM somb 95305000
4 Manus 95303000
5 CxviMHoe pessboBoe coeamHetie 94158000
6  Tara 96657000
7 3anopHbiit 61ok Xxono[HoM Bogs 96765000
8 3anopHbi 6roK ropsyert Bog 96766000
9 Kpenex 13961000
10 MMoamsonka 450 mm 94071000
11T TMNoneoaka 450 mm 97206000
12 3awenkmsarowlascs BCTABKA €

BMHTOM 98932000
13 Posetka 95306000
14 Tnockoe ynnotHeHue 98749000
CneumanbHble NPUHARMEXXHOCTU
X Habop MoHTaxHbIX Kntoued 58085000

(He BkntoueHo B o6bem noctaskml)



Magyar

Suomi

Szerelés

Figyelem! A csaptelepet az érvényben 1év8 el8irdsoknak
megfelelSen kell felszerelni, atébliteni és ellenérizni.

A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdasok kézétti nagy
nyoméskiilénbséget kikell egyenlitenil

Miszaki adatok

A csaptelep szériakivitelben el van latva
EcoSmart® (atfolyds-hatarolé) berendezéssel.

Atfolyé vizmennyiség vizkorldtozéval: 51/min 0,3 MPa
Atfolyasi teliesitmény, EcoSmart nélkil: 12|/min 0.3 MPa
Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1" MPa = 10 bar = 147 PS|)

Forréviz hémérséklet: max. 80° C
Forréviz javasolt h8mérséklete: 65° C

A Hansgrohe egykaros keverd csaptelepek beépitheték
hidraulikus- és h8szabdlyozdssal ellatott atfolyéds
vizmelegitéknél egyardant, ha a viznyomds legaldbb
0,15 MPa.

Ha problémdk adédnak az atfolyéds vizmelegitovel
vagy nagyobb datfolyd vizmennyiségre van szikség,
eltavolithaté a EcoSmart® (&tfolyds- korldtozé 1a) a
perlator mégil.

Tartozékok (l4sd a oldalon 3)

1 Perlator 13185000
2 Fogantyd a melegviz oldalon 95304000
3 Fogantyd a hideg oldalon 95305000
4 Kifolys csatlakozé 95303000
5 Nyomécsavar 94158000
6 leereszt6 rid 96657000
7 elzaréegység, hidegvizoldal 96765000
8  elzdrdegység, melegvizoldal 96766000
9 Alsé régzitérész 13961000
10 Bek&tcsé 450 mm 94071000
11 Bek&t8csé 450 mm 97206000
12 Nyélrégzité készlet csavarral 98932000
13 Rozetta 95306000
14 Lapos tomités 98749000
Egyéb tartozék

X Szerel8kulcskészlet 58085000

(a szdllitési egység nem tartalmazza)

Asennus

Huomio! Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja tarke-
stettava voimassa olevien m&ardysten mukaisesti.

Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtdjen valilla
on tasattava.

Tekniset tiedot

Kaluste on vakiona varustettu EcoSmart®: illa
(virtauksen rajoittimella
Lapivirtausmé&drd EcoSmart: ia

kéytettdessa: 51/min 0,3 MPa
Lapivirtausméard ilman EcoSmart:ié: 12|/min 0.3 MPa
Kayttopaine: max. 1 MPa
Suositeltu kayttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden lampétila: max. 80° C
Kuuman veden suosituslampétila: 65° C

Hansgrohe yksivipuisia sekoittimia voi kayttdd hydraulisesti
tai termisesti ohjattujen |&pivirtauskuumentimien yhteydes-
sd, jos virtauspaine on véhintaén 0,15 MPa.

Jos lapivirtauskuumentimen kanssa on ongelmia tai, jos
halutaan suurempaa veden virtausmaérad, voidaan
poreenmuodostajan takana oleva EcoSmart® (virtauksen-
rajoitin 1a) poistaa.

Varaosat (katso sivu 3)

1 Poresuutin, téydellinen 13185000
2 Kahva kuumavesipuoli 95304000
3 Kahva kylmavesipuoli 95305000
4 Juoksuputki, téydellinen 95303000
5 Puristusliitin 94158000
6 Vetotanko 96657000
7 Sulkuventiili kylméavesipuoli 96765000
8  Sulkuventtiili lGmminvesipuoli 96766000
9  Kiristyslevy ja mutteri 13961000
10 Liitinletku 450 mm 94071000
11 Lliitinletku 450 mm 97206000
12 Kahvan pikaliitin ruuvilla 98932000
13 Peitekaulus 95306000
14 Tasofiiviste 98749000
Erityisvaruste

X Asennusavainsarja 58085000

(ei kuulu toimitukseen)
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Svenska

Lietuviskai

Montering

OBS! Armaturen méste installeras, genomspolas och testas
enligt géllande féreskrifter.
Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt och
kallt vatten mé&ste utjgmnas.

Tekniska data

Blandare seriemdéssigt med EcoSmart®
(flodeskontroll).
Genomstrémningskapacitet med

EcoSmart: 51/min 0,3 MPa
Genomstrémningskapacitet utan

EcoSmart: 12}/min0,3 MPa
Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Varmvattentemperatur: max. 80° C
Rek. varmvattentemp.: 65° C

Hansgrohe enhandsblandare kan anvéndas tillsammans
med hydrauliskt och termiskt styrda varmvattenberedare
nér flddestrycket uppgér till minst 0,15 MPa.

Om det &r problem med vattenberedaren eller om stérre
vattenfléde dnskas kan EcoSmart® (flddeskontroll 1a)

som sitter bakom perlatorn tas bort.

Reservdelar (se sidan 3)

1 Komplett perlator 13185000
2 Grepp varmvattensida 95304000
3 Grepp kallvattensida 95305000
4 Utdragbar blandare kompl. 95303000
5 Tryckkoppling 94158000
6 Dragstang 96657000
7 Flédeskontroll kallvattensida 96765000
8 Flédeskontroll varmvattensida 96766000
9  Stagmontering kompl. 13961000
10 Anslutningsslang 450 mm 94071000
11 Anslutningsslang 450 mm 97206000
12 Klickinsats med skruv 98932000
13 Rosett 95306000
14 Flanspackning 98749000
Specialtillbehér

X Monteringsnyckel set 58085000

(medfsljer ej leveransen)
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Montavimas

Démesiol Maidytuvas privalo bdti montuojamas ir
iSbandomas pagal veikian&ias normas ir $iq instrukcijg.
Turi biti iSlyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

Techniniai duomenys

Sios serijos maiytuvai turi vandens tekéjimo
ribotuvq "EcoSmari®".
Vandens pralaidumas su oro

kompresoriumi: 51/min 0,3 MPa
Vandens pralaidumas be oro

kompresoriaus: 12}/min 0,3 MPa
Darbinis slegis: max. 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,5 MPa
Bandomaisis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Karto vandens temperatira: max. 80° C
Rekomenduojama karsto vandens

temperatira: 65° C

"Hansgrohe" vienos rankenélés maisytuvai gali biti
naudojami su hidraulidkai ir termidkai regulivojamais
momentiniais 3ildikliais, kai vandens slégis mazesnis kaip

0,15 MPa.
Jei yra problemy su momentiniu vandens 3ildikliv ar
neuztenka vandens srauto, turi biti pa3alintas uz oro kom-

presoriaus esantis ribotuvas "EcoSmart®" (1a).

Atsarginés dalys (zr. psl. 3)

1 oro kompresorius 13185000
2 Rankenélé karstam vandeniui 95304000
3 Rankenélé 3altam vandeniui 95305000
4 Ciaupas 95303000
5 Zzarny junggiy fiksavimo rinkinys 94158000
6 Strypelis 96657000
7 Salto vandens uzdarymo

mechanizmas 96765000
8  Kardto vandens uzdarymo

mechanizmas 96766000
9 fiksavimo rinkinys 13961000
10 Prijungimo Zarna 450 mm 94071000
11 Prijungimo Zarna 450 mm 97206000
12 rankenélés tvirtinimo komplektas 98932000
13 Dangtis 95306000
14 paviriaus sandariklis 98749000
SpecialGs priedai
X Montavimo jrankiy rinkinys 58085000

(néra pridedama)



Hrvatski

Tirkce

Sastavljanje

Paznjal Cijevi moraju biti postavliene, isprane i testirane
prema vazecim normama.

Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode mora
biti izbalansirana.

Tehnicki podatci

Ova serija jednoruénih mijesalica ima ugraden
limitator protoka vode.

Protok vode sa EcoSmart-om: 51/min 0,3 MPa
Protok vode bez EcoSmart-a: 121/min 0,3 MPa
Najvedi dopusteni tlak: max. 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura vruée vode: max. 80° C

Preporuéena temperatura vruée vode: 65° C

Hansgrohe jednoruéne slavine se mogu koristiti sa
hidrauli¢ni i termicki kontroliranim proto&nim bojlerima
ako je tlak najmanje 0,15 MPa.

Ako dolazi do problema sa proto&nim bojlerima ili ne iz-
lazi dovoljno vode, EcoSmart® (1a) lociran iza perlatora

mora biti uklonjen.

Rezervni djelovi (pogledai stranicu 3)

1 Aerator pozlaéeni 13185000
2 Ruéica za toplu vodu 95304000
3 Ruéica za hladnu vodu 95305000
4 Kompletna slavina 95303000
5 Vijci za fiksiranje cijevi 94158000
6  Sipka za zatvaranje odvoda 96657000
7 Ventil za zatvaranje Hladna voda 96765000
8  Ventil za zatvaranje Topla voda 96766000
9 Matica za uvévriéivanje slavine 13961000
10 Dovodna cijev 450 mm 94071000
11 Dovodna cijev 450 mm 97206000
12 Set za ruéno uévricivanje 98932000
13 Rozete 95306000
14 plosnato brtvilo 98749000
Posebni pribor

X Setklju¢eva za instalaciju 58085000

(Nije sadrzano u isporucil)

Montaiji

Onemlil Batarya monte edilmeli, gecerli normlardan sonra
akis testi yapilmalidir.

Sicak ve soguk su baglantilan arasinda biyik basing
farkhiliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenmesi
gerekir.

Teknik bilgiler

Batarya dizi halinde EcoSmart® (akis
sinirlayicisi)

Debisi (akis sinirlayicisi ile): 51/min 0,3 MPa
Debisi (akis sinirlayicisiz): 121/min 0,3 MPa
isletme basinci: max. 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basinc: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Sicak su sicakhgr: max. 80° C
Tavsiye edilen su isisi: 65° C

Su akis basinci en azindan 0,15 MPa olan yerlerde Hans-
grohe tek kollu bataryalarini, hidrolik ve termik kumandali
sofbenlerle birlikte kullanabilirsiniz.

Sirekli akish su isiticilar ile birlikte kullaniminda problemler
s6z konusu ise veya akan su miktarinin daha fazla olmasi
isteniyorsa, perlatériin arka tarafindaki akis sinirlayicisi
(1a) sekilip cikanlabilir.

Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 3)

1 Perlator 13185000
2 Soguk su ayar kolu 95304000
3 Soguk su ayar kolu 95305000
4 Menfez komple 95303000
5 Sikishrmali vida baglantisi 94158000
6 Kumanda Cubugu 96657000
7 Kapatma initesi Soguk su tarafi 96765000
8 Kapatma Gnitesi Sicak su tarafi 96766000
9  Montaj elemani 13961000
10 Baglanti hortumu 450 mm 94071000
11 Baglant hortumu 450 mm 97206000
12 Vidal yayl adaptér 98932000
13 Yedek parca 95306000
14 Yassi conta 98749000
Ozel aksesuarlar

X Montaj anahtari sefi 58085000

(Teslimat kapsamina dahil degildir)
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Romdéna

EAAnvika

Montare

Atentie! Bateria trebuie montatd, clatitd si verificatd con-
form normelor in vigoare.

Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd rece
si apd caldd trebuie echilibrate.

Date tehnice

Bateria este dotatd in serie cu reductor de
debit EcoSmart®.

Debit de apd cu EcoSmart: 51/min 0,3 MPa
Debit de apd fér& EcoSmart: 121/min 0,3 MPa
Presiune de funcfionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandaté: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 80° C
Temperatura recomandaté a apei calde: 65° C

Bateriile monocomadd Hansgrohe pot fi utilizate cu boiler
instant cu comandé termicéd sau hidraulicd dacd presiunea
apei de alimentare este de min. 0,15 MPa.

Dac& apar probleme cu boilerul instant sau dacd dorii
un debit de apd mai mare, putefi s& demontati unitatea
EcoSmart® (reductor de debit 1a), care se afld in spatele
suflatorului de aer.

Piese de schimb (vezi pag. 3)

1 Pulverizator aer cpl. 13185000
2 Manetd apd calda 95304000
3 Manetd apé rece 95305000
4 Pipécpl. 95303000
5 Fiting de compresie 94158000
6 Manetd de tragere 96657000
7 Unitate de oprire apd rece 96765000
8  Unitate de opire apd calda 96766000
9 Sistem de fixare cpl. 13961000
10 Furtun de racordare 450 mm 94071000
11 Furtun de racordare 450 mm 97206000
12 Set de fixare cu surub 98932000
13 Sild 95306000
14 Garniturg plata 98749000
Accesorii optionale

X Setde chei pentru montare 58085000

(nu este inclus in setul livrat)
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Zuvappoldéynon

Mpoocoxh! H pmatapia mpémer va tomoBernBei, va
mAuBei kar va ekeyxOei pe Baon Toug 1oxlovTEG Kavdveg
udpaulikig TEXVNG

O1 Siadopig g mieong peradl g olvdeong kplou kal
Leotol vepol Ba mpémel va avriotabpilovral.

Texvika XapakrnpioTika

Tumromroinpévn kevTpikr) Bava pe
ehayiororrointi vipou (EcoSmart®)
(mrepropioTikr Siaraln vepou)
Karavaiwon vepou pe

eAayI0TOTTOINTH) VEPOU: 51/min 0,3 MPa
Karavalwon vepol xwpig

e\ayioToToInT vepoU: 121/min 0,3 MPa
Asitoupyia mieong: max. 1 MPa
ZuvioTwpevn Aertoupyia Tieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon ekéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Oeppokpaaia {eoTol vepou: max. 80° C
Suviorepevn Beppiokpacia eotol vepol: 65° C

O1 avapeikTikég pratapieg Hansgrohe pmopouv va
AeIroupyolv kar oe ouvduaops pe TaxuBeppooidpwveg
Beppikou 1) uSpaulikol ehéyxou, ebbdoov n eAdyioTn Treon
pong eivar 0,15 MPa.

Eav mapouciaotel mpdPBAnpa pe Tov Taxubeppooidwva 1
6Tav amareital mepIoodTepo vepd, prmopei va amopakpuvOel
o ehayiotomoinTg vepou (EcoSmart®), (peiwmg pong 1a),
o otroiog PBpiokeral miow améd 1o diktpo.

AvrallakTika (BA. Zehida 3)

1 Dixtpo, mApeg 13185000
2 TMheupd tou LeoTol vepol 95304000
3 MAeupd Tou kpUou vepoU 95305000
4 Amoyireuon, TAPNG 95303000
5 Kox\iwon olvOhiyng 94158000
6 P&Pdog éNéng 96657000
7 Adraén dpayrig, mheupd kplou vepol 96765000
8  Adradn dpayrig meupd feotol vepol 96766000
9 S1abepormoinon koppol, MAfPNG 13961000
10 Eikoprmog cwNvag mapoyrig 450 mm 94071000
11 Bikoprmog cwNivag miapoyii 450 mm 97206000
12 MpooBrkn Simaéng oppdyiong pe Bida 98932000
13 Poléma 95306000
14 Emimedn oteyavoroinon 98749000
Eidika adsooudp

X Zer kAaidi0v cuvappoldynong 58085000

(8ev mepihapPaverar otov mapadotio eomhiopd)
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v skladu z veljavnimi predpisi.
Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Tehniéni podatki

Ta serija armatur je opremljena z EcoSmart®
(omejevalnikom pretoka vode)

Débit avec EcoSmart: 51/min 0,3 MPa
Pretok vode brez EcoSmartja

(omejevalnika pretoka) 121/min 0,3 MPa
Delovni tlak: max. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: max. 80° C
Priporo¢ena temperatura tople vode:  65° C

Enoroéne medalne baterije Hansgrohe lahko uporabljate v
povezavi s hidravliéno in fermiéno uravnavanimi pretocnimi
grelniki, e je pretoéni tlak najmanj 0,15 MPa.

Ce imate probleme s preto&nim grelnikom ali &e zelite vedji
pretok vode, lahko odstranite EcoSmart® (omejevalnik

pretoka vode 1a), ki se nahaja za perlatorjem.

Rezervni deli (glejte stran 3)

1 Perlator kpl. 13185000
2 Rocka za toplo vodo 95304000
3 Rocka za mrzlo vodo 95305000
4 lzliv kpl. 95303000
5 S&ipalni cevni prikljugek 94158000
6 Vlecnidrog 96657000
7  Enota za zapiranje pretoka vode,

mrzla voda 96765000
8  Enota za zapiranje pretoka vode,

topla voda 96766000
9 Pritrdilni komplet 13961000
10 Priklju&na gibka cev 450 mm 94071000
11 Prikljuéna gibka cev 450 mm 97206000
12 Zaskoéni vlozek z vijakom 98932000
13 Rozeta 95306000
14 Plo3ato tesnilo 98749000
Poseben pribor
X Komplet klju¢ev za montazo 58085000

(Ni vkljugeno)
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Estonia

Latviski

Paigaldamine

Tahelepanu! Seadmestiku paigaldamine, lébipesu ja kon-
trollimine peab toimuma vastavalt kehtivatele normidele.
Kui kiilma ja kuuma vee ihenduste surve on véga eriney,
tuleb need tasakaalustada.

Tehnilised andmed

Segistisari on toodetud koos EcoSmart®
veehulgapiirajaga

Labivool EcoSmart'i korral: 51/min 0,3 MPa
Labivool ilma EcoSmart'ita: 121/min 0,3 MPa
Todrshk max. 1 MPa
Soovitatay t66rdhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1T MPa =10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: max. 80° C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65° C

Hansgrohe hekde segisteid voib kasutada koos hiidrau-
liliselt ja termiliselt juhitavate boileritega, kui vee réhk on
vahemalt 0,15 MPa.

Kui esineb probleeme Iébivooluboileiga véi kui soovitakse,
et vee labivool oleks suurem, tuleks séela taga asuv EcoS-

mart® (veehulgapiiraja 1a) eemaldada.

Varvosad (vt lk 3)

1 Shustaja kpl 13185000
2 kuuma poole kaepide 95304000
3  kilma poole kéepide 95305000
4 jooksutoru kpl. 95303000
5 voolikuithenduse kinnituskomplekt 94158000
6 tédmbekang 96657000
7 sulgur, kiilm pool 96765000
8  sulgur, soe pool 96766000
9 kinnituskomplekt 13961000
10 Ghendusvoolik 450 mm 94071000
11 hendusvoolik 450 mm 97206000
12 k&epidemekinnituse komplekt 98932000
13 aarik 95306000
14 Lametihend 98749000
Spetsiaalne lisavarustus

X paigaldusvétmete komplekt 58085000

(ei sisaldu komplektis)
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Montaza

Uzmanibu! Jaucéjkrans jamontg, jaskalo un japarbauda
atbilstosi spéka esosajam normam.

Jaizlidzina spiediena atikiribas starp auksta un karsta
Udens pievadiem.

Tehniskie dati

Jaucéjkréins tiek razots kopa ar EcoSmart®
(caurteces ierobezZotdis)

Caurteces intensitate ar EcoSmart: 51/min 0,3 MPa
Caurteces intensitate bez EcoSmart: 12}/min 0,3 MPa
Darba spiediens: max. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Karsta Gdens temperatira: max. 80° C
leteicama karsta Gdens temperatira: 65° C

Hansgrohe viensviras jaucéjkranus var izmantot
kombindcija ar hidrauliski un termiski vadamiem caurteces
silditajiem, ja plusmas spiediens ir vismaz 0,15 MPa.

Ja rodas problémas ar caurteces silditaju vai ari ja nav
pietiekama Gdens plisma, j@nonem EcoSmart® (caurteces

ierobeZotdjs 1a), kur atrodas aiz aeratora.

Rezerves dalas (skat. Ipp. 3)

1 Aeratora kompl. 13185000
2 rokturis karstajam Gdenim 95304000
3 rokturis aukstajam Gdenim 95305000
4 Snipis, kompl. 95303000
5 Znaugs atenes savienojumam 94158000
6 lzvelkamais stienis 96657000
7 Noslégvarsts, aukstais Gdens 96765000
8  Noslegvarsts, karstais Gdens 96766000
9  Stipringjuma elementu kompl. 13961000
10  Piesleguma 3|atene 450 mm 94071000
11 Piesleguma 3|Gtene 450 mm 97206000
12 Fiksacijas ieliktnis ar skrovi 98932000
13 Rozete 95306000
14 Plakana blive 98749000
Speciali aksesudari

X Montazas atslegu komplekts 58085000

(komplekta netiek piegadats)



Srpski

Norsk

Montaza

Paznjal Armatura mora biti postavliena, isprana i testirana
prema vazecim normama.

Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode mora
biti izbalansirana.

Tehnicki podaci

Ove armature imaju serijski ugraden
EcoSmart® (ograni¢avaé protoka vode).

Protok vode sa EcoSmart-om: 51/min 0,3 MPa
Protok vode bez EcoSmart-a: 121/min 0,3 MPa
Radni pritisak: max. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura vruée vode: max. 80° C
Preporu¢ena temperatura vruce vode: 65° C

Hansgrohe jednorugni mesaci se mogu koristiti s hidraulicki
i termicki kontrolisanim protoénim bojlerima, ako je pritisak
najmanje 0,15 MPa.

Ako dolazi do problema sa protoénim bojlerima ili ne
izlazi dovoljno vode, EcoSmart® (ograni¢avaé protoka

vode 1a) lociran iza aeratora mora biti uklonjen.

Rezervni delovi (vidi stranu 3)

1 Aerator kompl. 13185000
2 Ruéica za toplu vodu 95304000
3 Ruéica za hladnu vodu 95305000
4 Slavina kompl. 95303000
5 Kompresivni spoj 94158000
6 Vuéna dipka 96657000
7 Ventil za zatvaranje hladne vode 96765000
8  Ventil za zatvaranije tople vode 96766000
9 Kompletna priévrsna garnitura 13961000
10 Prikljuéno crevo 450 mm 94071000
11 Prikljuéno crevo 450 mm 97206000
12 Set za ruéno uévricivanje 98932000
13 Rozeta 95306000
14 pliosnata zaptivka 98749000
Poseban pribor

X Setklju¢eva za montazu 58085000

(Nije sadrzano u isporuci)

Montasje

Obs! Armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht.
gyldige standarder.
Store trykkdifferanser mellom kaldt og varmtvannstilko-
blinger skal utlignes.

Tekniske data

Armatur er standardmessig utstyrt med
EcoSmart® (gjennomstremningsbegrenser)
Gjennomstremningsytelse med

EcoSmart: 51/min 0,3 MPa
Gjennomstrgmningsytelse uten

EcoSmart: 12}/min 0,3 MPa
Driftstrykk max. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 Mpa =10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur max. 80° C
Anbefalt temperatur for varmt vann ~ 65° C

Armaturer fra Hansgrohe kan brukes sammen med hy-
draulisk og termisk stryrte gjennomstrgmningsovner nér
gjennomstremningstrykket er p& minst 0,15 Mpa.

Ved problemer med gjennomstreamningsovnen, eller nér
man ensker en sterre vanngjennomstremning, kan EcoS-
mart® (gjennomstremningsbegrenser 1a) fiernes. Den
sitter bak luftdysene.

Servicedeler (se side 3)

1 Luftsprudler kpl. 13185000
2 Grep varmivannside 95304000
3 Grep kaldtvannside 95305000
4 Ullop kpl. 95303000
5 Klemskrueforbindelse 94158000
6 Trekkstang 96657000
7 Avsperringsenhet kaldtvann side 96765000
8  Avsperringsenhet varmtvann side 96766000
9 Skaftfeste kpl. 13961000
10  Tilkoblingsslange 450 mm 94071000
11 Tilkoblingsslange 450 mm 97206000
12 Snappinnsats med skrue 98932000
13 Rosett 95306000
14 Planpakning 98749000
Ekstratilbehor

X Seft med montasjengkler 58085000

(ikke med i leveransen)
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BBJITAPCKA

MoHTax 13  Posetka 95306000

14 TMnocko ynnsTHeHMe 98749000
BHumarme! Apmarypara 1ps6sa na ce MOHTMPA, Npomue

1 NPOBEPM B CHOTBETCTBUE C BANUAHUTE HOPMM.
[oneMute pasnmkM B HANATAHETO MEXAY M3BOAMTE 3Q
P ay n CneunanHu NPpUHARNEXXHOCTU
CTyAEHATA M TONNATA BOAA TPI6BA AA CE M3PABHABAT.
X MomTtaxHu kntouose komnn. 58085000

TexHUUYecKn RAHHU (He Ce CbabPXa B obema Ha JILOCTOBKO)

Apmarypara e o60pyABaHA CEPUINHO ¢
EcoSmart® (orpaHuuuten Ha npotuuaHe).
MouwHoct Ha notoka ¢ EcoSmart

(orpaHuumTen Ha npotuuane): 51/min 0,3 MPa
Mouwroct Ha notoka 6e3 EcoSmart

(orpaHuumTen Ha npotuuaHe): 12}/min0.3 MPa
PabotHo Hansrake: max. 1 MPa
IMpenopsumtento paboTHO HansraHe: 0,1-0,5 MPa
KoHtponHo Hansraxe: 1,6 MPa

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

TeMneparypa Ha ropelara sona: max. 80° C
Mpenopsuntenta tTemnepatypa

HQ ropeLLaTa BoAa: 65° C

Cmecutenute ¢ eaHa pwvkoxeatka Ha Hansgrohe morar
[Q Ce M3MOM3BAT BbB BPB3KA C XMAPABAMYHO M TEPMUUYHO
YNPABASeMH MPOTOYHM HATPEBATENM, OKO XMAPABIMYHOTO
nansraxe e MuHnmym 0,15 Ma.

Mpu npobnemn ¢ NPOTOYHMS HATPEBATEN MMM KOFATO
Xenaete Mo-rofnsMa NPOMyckaTenHa cnocobHOCT Ha
Bopata, Moxe aa otcrpanmte EcoSmart® (orpanmuntens
Ha npotnyare 1a), KOMTO ce HaMMpa 3aa aeparopa.

CepBusHM yactu (suxre c1p.3)

1 Aepartop komnn. 13185000
2 PvkoxsaTka 3a cTpaHara Ha

Tonnara soaa 95304000
3 PvkoxsaTka 3a cTpaHara Ha

CTyneHara sona 95305000
4 M3xonsaw HaKparMHMK Komnn. 95303000
5 Mputuckawo suHTOBO

cbenmHeHme 94158000
6 CeveauHutenHa waHra 96657000
7 CnupareneH enemeHT Ha

CTPOHATA HA CTyAEHATA BOAd 96765000
8 Cnuparenen enemeHT Ha

CTPAHATA HA TOMATA BOAG 96766000
9 3aKpenBaHe HA WHIAKMTE KOMM. 13961000
10 Csbp3saw mapkyy 450 mm 94071000
11 Csbp3saw mapkyy 450 mm 97206000
12 TpyXu1HHG 30KONYANKA € BUHT 98932000
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Shqip

Montimi

Kujdes! Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe kontrolluar
né bazé t& normave té vlefshme.

Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve t& ujit t&
ftohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

Té dhéna teknike

Armatura sipas serisé éshté e pajisur me
EcoSmart® (Kufizues i rriedhjes).

Kapaciteti i rriedhjes me EcoSmart: ~ 51/min 0,3 MPa
Kapaciteti i rriedhjes pa EcoSmart: 12|/min 0.3 MPa

Presioni gjaté punés max. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura e ujit t& ngrohté max. 80° C
Temperatura e rekomanduar e ujit

t& ngrohté: 65° C

Armaturat me ujé t& pérzier t& Hansgrohe mund t& pér-
doren né kombinim me ngrohés elekiriké té ujit t& drejtuar
né ményré hidraulike ose termike nése presioni i rriedhjes
&shté minimumi 0,15 MPa.

Nése lindin probleme me ngrohésin elektrik t& ujit ose
nése déshironi t& keni mé shumé véllim uji, atéheré mund
t& ¢'montohet EcoSmart® (kufizuesi i rriedhjes sé ujit 1a),
i cili ndodhet pas perlatorit.

Pjesét e servisit (shih fagen 3)

1 Perlator komplet 13185000
2 Doreza e anés sé ujit t& ngrohté 95304000
3 Doreza e anés sé ujit té ftohté 95305000
4 Dalja komplet 95303000
5 Vidhosje shtypése 94158000
6 Shtanga térhegése 96657000
7 Nigsia bllokuese, ana e uijit t& ftohté 96765000
8  Nijésia bllokuese, ana e uijit & ngrohté 96766000
9 Montimi i boshtit komplet 13961000
10 Zorra e lidhjes 450 mm 94071000
11 Zorra e lidhjes 450 mm 97206000
12 Pajisja mbérthyese me vidhé 98932000
13 Rozeta 95306000
14 Shtupa e rrafshét 98749000

Paijisje t& posacme

X Kompleti i celésave t& montimit 58085000
(nuk pérfshihet né véllimin e furnizimit)



o Reinigung: Mit QuickClean, der manuellen
Reinigungsfunktion kénnen die Strahlformer durch
einfaches rubbeln vom Kalk befreit werden.

@D Nettoyage: La pomme de douche est équipée
de QuickClean, le systéme anticalcaire manuel.
Les dépdts de calcaire s'enlévent en frottant avec
un doigt ou avec une éponge sur les ouvertures de
jets élastiques.

@ Cleaning: The QuickClean cleaning function only
needs a small manual rub over to remove the lime
scale from the spray channels.

c Pulitura: Con QuickClean, la funzione anticalcare
manuale, i diffusori del getto possone essere liberati
da calcare con un semplice strofinamento.

o Limpiar: QuickClean, la funcién de limpieza
manual, permite quitar la cal simplemente frotando
los ejectores.

@ Reinigen: Met QuickClean, de handmatige
reinigingsfunktie, kunnen de straalopeningen door
het met de hand wegwrijven van kalk, gereinigd
worden.

@ Rengoring: Med QuickClean, den manuelle
rengeringsfunktion kan strélekanalerne let renses

for kalk - der skal blot gnubbes!
@ Limpeza: O sistema de limpeza QuickClean re-

quer apenas uma ligeira passagem com a mé&o para
remover os depésitos de calcdrio do emulsor.

@ Czyszczenie: Funkcja QuickClean wymaga
jedynie delikatnego potarcia dtoniq, aby usungé
ewentualne osady kamienia wapiennego.

@ Cisténi: S ruéni &istici funkei QuickClean stadi jed-
noduché odstranéni vodniho kamene prsty z trysek
kotouge tvarujiciho proud vody.

Cisténi: Cistiaca funkcia QuickClean, stadi na
jednoduché odstranenie vodného kamefia prstami
z trysiek kotGéa tvarujiceho prid vody.

@ itk i T QuickClean, F LS
g, EhPmk Bk IE, HFERE R
MR R AT,
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@D Oumcrka: cucrema QuickClean nossonser yaanst
M3BECTKOBBIE OTNIOXEHMS, NOCTATOYHO MPOBECTU MO
3NACTUYHOM MOBEPXHOCTM A3PATOPA NAMbLEM, KK
M3BECTKOBbIE OTNOXEHMs ByAyT yAaneHsl.

@ Tisztitas: A QuickClean manudlis fisztitéfunkcionak
kdszdnhetéen a vizsugdrnyildsok egyszerd ledsr-
zs6léssel megtisztithatéak a vizkstél.

@ Puhdistus: QuickClean -késitoiminen kalkinpois-
tojdrjestelmé on helppo kéyttéd: hiero sormella ja
vedentulo on taas esteetdn.

@ Rengéring: Med QuickClean, den manuella
rengdringsfunktionen, dr det latt att befria strélka-
nalerna fré&n kalk - de ska bar gnuggas.

GVulymus: ,QuickClean” valymo funkcija
apsaugo nuo apkalkéjimo. Uztenka pirstu nubraukti
atsiradusius nedvarumus nuo srovés angy.

€D Ciséenje: QuickClean - ruéni sustav za &iscenje
omogucuje jednostavnim frljanjem odstranjivanje
kamenca sa rupica prskalice tusa.

@Temizleme: QuickClean, iriinde bulunan bir
temizleme fonksiyonudur. Basit bir ovusturma ile
sprey modiillerdeki kireci cézer.



@ Curdtare: Cu ajutorul sistemului QuickClean putefi
s& indepdrtati depunerile de calcar de pe diferitele
duze de jet de apd prin frecare.

@ KaO@apiopég: Ms QuickClean, mn Aeitoupyia
kaBapiopol pe 1o Xépl, propoly va amopakpuvBoly
pe amAo Tpiyipo Ta Alata amo Ta kavalia Tou
KaTalovioTipa.

"QuickClean" «abill maliy aladiulyy el (UAE]

& Glaa g calait (K o JY) Cadatil) dualdy Gy (530)

(G LeSa Guh el e sladll

Q Ciséenje: Z QuickClean, rocno &istilno funkcijo,
lahko s 3ob ogistimo vodni kamen tako, da Sobe
enostavno podrgnemo.

@ Puhastamine: Késitsi puhastamise funktsiooni
QuickClean puhul on vajalik vaid kerge
Glehéorumine, eemaldamaks dusikanalitest
katlakivi.

@D Tirisana: QuickClean atfirisanas funkcija - straklas
kandlini vienkarsas manualas berzes rezultata tiek
affiriti no kalka.

@ Ciséenje: QuickClean - rugni sistem za &idenje
omoguduje odstranjivanje kamenca s rupica uob-
ligava&a mlaza, jednostavnim trljanjem.

@ Rengjering: Med Quiclean, den manuelle rengje-
ringsfunksjonen, kan str&leformere renses for kalk
ved hjelp av enkel gnikking.

@ Mouucreane: C QuickClean, pruHara pyHkums
30 NOYMCTBAHE, NPUCMOCOBNEHMATA 30 OdOPMSHE
HO CTPYSTA MOFQT A Cé MOYMCTBAT OT BAPOBMKA C
NPOCTO Pa3ThPKBAHE.

m Pastrimi: Me QuickCleanit®, funksionin manual t&
pastrimit mund t& higen mbetjet gélgerore me férkim
t& thjeshté nga formuesit e currilit.
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